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ENGLISH IS THE ORIGINAL
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INTRODUCTIONS

Portable Winch Co. thanks you for purchasing a Portable Capstan
Winch™. This manual was written to help you make the best use of
your new machine and to use it in the most secure way.

LANGUAGE OF THIS DOCUMENT

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE

For any problems or questions please refer to an authorized
Portable Winch Co. dealer or contact us directly.

1 Safety quidelines

Portable Capstan Winches™ are designed to pull objects generally
at angles of more or less 45 degrees relative to the horizontal. The
use of a winch may present serious risks of injury, property damage
or even death.

11 Safety messages

Your safety and the safety of others are very important. You will find
important safety messages in this manual. Please read them
carefully.

These safety messages are warning you of potential injuries to
either yourself or others. Each safety message is preceded by a
warning symbol.

DO NOT UNDERESTIMATE THE POTENTIAL DANGERS

SYMBOL MEANING

SYMBOL

MEANING

RISK OF HAND INJURY

DO NOT USE FOR LIFTING

1.2 Labels

1.21 Serial number labels

The serial number label can be found on the right side of the
machine’s gearbox. In addition to the serial number, the
fundamental specifications of your model are also found there.

YOU WILL BE MORTALLY OR SEVERELY
INJURED IF YOU DO NOT FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS.

A DANGER

YOU COULD BE MORTALLY OR INJURED
IF YOU DO NOT FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS.

A ATTENTION

YOU COULD BE INJURED IF YOU DO NOT
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

A PRECAUTION

READ THE USER GUIDE

HEARING PROTECTION

EYE PROTECTION

WEAR GLOVES

RISK OF HAND TRAPPING

g )
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Portable Capstan Winch Model:
Power supply: Year manufactured:
Pulling force: Serial number:
Rated lifting capacity: Claslﬂca% LCIE
Rope: min. break force:
Wincs
\Q max. diameter: L_/ ce O)

1.2.2 Multi icon label

's ~

44-0268: This label
is located on the
winch housing. It
contains the safety
icons and should
be cleaned or
replaced if it

L becomes dirty,

44-0268 A ) damaged or torn off.
1.2.3 Label "DO NOT USE FOR LIFTING"

44-0269: This label is located on the winch
f housing. It indicates that the winch is not intended

for lifting operations.
44-0269
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1.24 Line installation label

The label is placed on the housing. This label is placed on the
winch's housing. It indicates the installation direction of the line for
the Portable Capstan Winch™.

\_44-0025

PCW3000

) 44-0289 )

PCW4000




1.3 Safety information

DO NOT ALLOW CHILDREN TO USE THE PORTABLE
CAPSTAN WINCHTM. KEEP CHILDREN AND ANIMALS
IAPRECAUTIONI OUTSIDE OF THE WORK ZONE.

NEVER ALLOW AN UNTRAINED PERSON TO USE THE
PORTABLE CAPSTAN WINCHTM. MAKE SURE THAT THIS
|A ATTENTION | PERSON IS AWARE OF THE SAFETY INSTRUCTIONS AND

HAS READ THIS MANUAL AS WELL AS THE HONDA
ENGINE USER MANUAL.

INFORM ALL USERS OF THE SAFETY AND USAGE
lA ATTENTION | R§r0croNs.

FAMILIARISE YOURSELF WITH THE OPERATION OF THE
PRODUCT AND THE SAFETY INSTRUCTIONS BEFORE YOU
A ATTENTION START TO WORK WITH THE PORTABLE CAPSTAN

WINCH™,

ENSURE THAT YOUR CLOTHING IS CLEAR FROM THE
APRECAUTION MOVING PARTS OF THE MACHINE.

THE ENGINE EXHAUST GASES CONTAIN POISONOUS

A DANGER | CARBON MONOXIDE. NEVER RUN THE ENGINE IN A

CLOSED BUILDING WITHOUT ADEQUATE VENTILATION.

CLEAN AND/OR REPLACE ALL SECURITY LABELS THAT
A ATTENTION ARE DIRTY, DETERIORATED, UNREADABLE OR TORN.

A ATTENTION /ZA\(ISV,\\IIEAYS KEEP ONLOOKERS OUTSIDE OF THE WORK

WHEN WINCHING THEREFORE WHEN THE ROPE IS
A ATTENTION | UNDER TENSION MAKE SURE NO ONE IS WITHIN 5

METERS OF THE LOAD OR ROPE.

NEVER PULL ROLLING MATERIAL THAT RISKS ROLLING
IA DANGER J OUT OF YOUR CONTROL.

THE PORTABLE CAPSTAN WINCHTM IS NOT DESIGNED
IA ATTENTION | TO LIFT LOADS OR PEOPLE.

WE RECOMMEND THAT YOU WEAR HEARING
IA ATTENTION | PROTECTION DURING USE.

ALWAYS KEEP VISUAL CONTACT BETWEEN THE USER

A PRECAUTION| AND THE = SPECTATORS TO ENSURE GOOD

COMMUNICATION.

2 Checks before use

21 On receiving

Inspect the box to detect any obvious damage. If a part is missing
or damaged, notify the carrier immediately.

2.2 Is the engine ready?

2.21 Oil the engine

Fill the Honda engine with SAE 10W-30 API SJ oil according to the
quantities indicated for your model.

o PCW3000 : 100 ml
o PCW4000 : 130 ml

Check the oil level before each use on a horizontal surface. The oil
level should rise to the edge of the opening. Add oil if necessary. For
special uses and in extreme temperature conditions, refer to the
Honda engine owner's manual.

If the oil level exceeds the maximum level, there could be an
excessive amount of contaminants such as unburned fuel and
condensed water vapor. Drain and change the oil.

2.2.2 Gasoline

CD

Fill the tank with UNLEADED gasoline. Never use a mixture of oil/
gasoline, your Portable Capstan Winch™ is equipped with a
fourstroke engine. Consult the Honda engine manual.
Do not over fill.

2.2.3 Starting the engine

Consult the Honda engine manual for starting instructions.

FIRST TIME USE: ALLOW THE ENGINE TO RUN IDLY FOR FIVE (5)
MINUTES BEFORE PULLING A LOAD FOR THE FIRST TIME.

' - =Z7"] Activate the engine's on/off
switch.

Take care to pull the starter grip in the output axis of the rope. If
you do not pull at the correct angle, the friction of the rope on the
plastic housing may damage the rope and/or the housing.

When the temperature is below -5°C (23°F), warm up the engine
before applying a load.

224 Capstan drum

Your Portable Capstan Winch™ is equipped with Drum 76 mm in
diameter.

2.2.5 Space between drum and rope quide

Wear on the rope guide or drum may create a gap between the
two parts that could damage the rope. Replace the rope guide
and/or drum if necessary.

2.2.6 Spark arrestors

The PCW3000 and PCW4000 models are fitted with internal spark
arrestors.

Consult the Honda engine manual for spark arrestor maintenance
instructions.

3 Using the winch
A ATTENTION | MOSTPULLING SITUATIONS PRESENT POTENTIAL DANGERS!

31 Rope
311 Type of rope

Only use a line with low elasticity. We recommend a double braid
polyester line.
Min., max. and recommended diameters:

= Min:10 mm
= Max:13 mm
=  Recommended : 10 mm

Contact us if you have any questions about rope types.



A ATTENTION BSE!NOT USE A 3-STRAND YELLOW POLYPROPYLENE

. POLYPROPYLENE AND POLYETHYLENE LINES ARE DANGEROUS FOR
PULLING DUE TO THEIR ELASTICITY AND THEIR LOW MELTING POINT.

. MAKE SURE THAT THE LINE IS NOT DAMAGED AND OFFERS ADEQUATE
RESISTANCE FOR THE LOAD TO BE PULLED.

A\ ATTENTION | STRETCHING = DANGER!

. STRETCHING THE LINE MAY CAUSE SERIOUS INJURY. BE CAREFUL WHEN
RELEASING THE TENSION IN THE LINE.

. ALL LINES STRETCH: INCREASED LENGTH: THE MORE THE LINE IS PULLED, THE
MORE IT STRETCHES.

. STRETCHING THE LINE MAY CAUSE THE LOAD TO MOVE IN AN UNEXPECTED
AND DANGEROUS MANNER.

. STRETCHING THE LINE MAY CAUSE IT TO RELAX AND MOVE BACKWARDS
QUICKLY, PULLING YOUR HAND TOWARDS THE WINCH OR CAUSING
SEVERE BURNS. NEVER WIND THE LINE AROUND YOUR HAND.

A PRECAUTION| ALWAYS WEAR GLOVES.

3.1.2 Rope maintenance

PERFORM A VISUAL INSPECTION OF THE LINE BEFORE

APRECAUTION EACH USE. IF IT SHOWS OBVIOUS SIGNS OF WEAR
(STRANDS CUT, EXCESSIVE ABRASION)
THEN CHANGE IT.

IF YOUR LINE IS DIRTY, CLEAN IT. A DIRTY LINE CAN

IAPRECAUT'ON QUICKLY BECOME DAMAGED AND CAUSE
PREMATURE WEAR OF PARTS WHICH COME INTO
CONTACT WITH IT.

3.1.3 Recommended knots

Did you know that a knot reduces rope capacity by 30-50%? Work
safer and extend the life of your rope by using the RopeWizer™, the
simplified splice that conserves nearly 100% of rope capacity.

If you don't have a RopeWizer™, we recommend using the bowline knot
(fig. 1) or the double bowline knot (fig. 2).

B

3.2 Anchoring the winch

OPTION 1 : In most cases, the winch is anchored to a fixed object
using a polyester sling or one of our optional anchors and the line
is attached to the object you are trying to move. The latter is moved
towards the winch as the winch pulls the line.

OPTION 2 : Sometimes, the winch can be anchored to the object
you want to move and the line is attached to a fixed object. The
winch and the object being moved are then pulled towards the line's
anchoring point. This method is useful when you guide the load
while operating the winch.

Your winch is supplied with a polyester sling measuring 2 meters.
To anchor the winch, wind it around the anchoring point with the
sling. Insert the sling in each of the two safety hooks located on the
back of the winch (fig. 1).

Place the winch in the direction of the load to be pulled. When the
winch is switched on, it will attempt to align itself with the load. The
friction of the sling against the anchor may prevent correct
alignment; in this case, release the tension in the line and move the
sling so that the tension is distributed over the two hooks equally.

WHAT NOT TO DO: WHEN YOU INSTALL THE SLING TO
ANCHOR THE WINCH, AVOID A FULL TURN AROUND

APRECAUTION AN ANCHORING POINT (FIG, 2). THIS WILL PREVENT THE
WINCH FROM ALIGNING ITSELF WITH THE LOAD
CORRECTLY. THIS WILL ALSO APPLY UNEVEN TENSION
TO EACH OF THE HOOKS.

AVOID INSTALLING THE SLING ON SHARP CORNERS

WHICH ARE LIKELY TO DAMAGE THE POLYESTER SLING.

A PRECAUTION| WHEN YOU USE A POLE, A TREE OR A STUMP AS AN
ANCHORING POINT, INSTALL THE SLING CLOSE TO THE
BASE.

ANCHORING AROUND A STUMP REQUIRES SPECIAL

A PRECAUTION| ATIENTION TO AVOID THE SLING SLIPPING OFF THE TOP

OF THE STUMP.

ENSURE THAT THE ANCHORING POINT IS ABLE TO

A ATTENTION | WITHSTAND THE WINCHING WITHOUT BREAKING, BEING

EXTRACTED OR BECOMING DAMAGED.

We also offer a wide range of anchoring accessories for our
capstan winches. Visit www.portablewinch.info

3.3 Qil level

The Honda GX-35 and GX-50 4-stroke are engines for all positions.
Therefore, it can be used at any angle without the engine stopping
during operation.

If the oil level exceeds the maximum level, there could be an
excessive amount of contaminants such as unburned fuel and
condensed water vapor. Drain and change the oil.



3.4 Installing the rope

THE CORRECT DIRECTION WHEN DEPLOYING THE LINE
A ATTENTION IS THE KEY TO THE SAFE USE OF THE WINCH.

The wide range of situations encountered during pulling prevents
us from giving specific instructions for all situations; however, you
should consider the following points:

3.4.1 Rope

Use a line with a low elasticity in good condition with a minimum
diameter of 10 mm and a maximum diameter of 13 mm with good
knots. We highly recommend the bowline knot (see section 3.1.3).
Use pulleys to divert the line and increase the pulling power when
the load approaches or exceeds the winch's pulling capacity.

3.4.2 Pulley

The use of a pulley at a short-distance from the winch offers several

benefits:

e Provides an angle allowing the load to be slightly raised to
reduce friction;

e Maintains the winch in near horizontal position;

e Keeps the winch and the operator away from the load's
trajectory.

3.4.3 Direction

Install the line so that it doesn't rub against any objects during
pulling. Try to install the line so that the front of the load is slightly
raised. Never pull downwards or through obstacles.

IN' GENERAL, IF THE LINE TOUCHES THE GROUND
A ATTENTION DURING PULLING THEN THE SETUP IS INCORRECT.

3.4.4 On a slope

DO NOT PULL A LOAD DOWN A SLOPE TOWARDS THE
WINCH BECAUSE THE LOAD MAY SLIDE TOWARDS YOU

A ATTENTION BEFORE YOU CAN STOP IT. IN THIS CASE, USE A PULLEY
AT THE BOTTOM OF THE SLOPE AND POSITION THE
V\éI)NCH FURTHER BACK AWAY FROM THE AXIS OF THE
LOAD.

3.5 Pulling a load
CHECK THE POSITION OF THE WINCH, THE STATE OF THE
LINE, THE STRENGTH OF THE ANCHORING POINT,
A ATTENTION KNOTS, HOOKS AND/OR SHACKLES TO AVOID INJURIES

AND MATERIAL DAMAGE.

WATCH THE ANCHOR WHILE WINCHING. POSITION
|A ATTENT|0N| Y%URSSELF TO AVOID BEING HIT IF THE ANCHOR
MOVES.

3.5.1 Winding the line around the capstan drum

NEVER PLACE YOUR HANDS CLOSE TO THE LINE GUIDE,

A ATTENTION | CAPSTAN DRUM AND GUIDE PULLEY WHEN THE ENGINE
IS RUNNING.

Start the engine and allow it to run idly for 30 seconds to warm up.
Thru entry hook then under the drum.
Wrap the line around the drum (3 or 4 turns).
a: For the PCW3000 (fig.1), take the line behind the exit hook.
b: For the PCW4000 (fig.2a), bring the rope behind the rope retention
hook and exit guide.
5. Keep your distance from the winch (approx. 1 m) and pull
slowly and horizontally on the line until the line's slack is taken up and
you feel tension in the line.
6. Inspect your installation to make sure that the anchoring of the
winch and the entry hook are aligned with the line.
Check that the line is not rubbing against objects in its path.
8.  Forthe PCW3000, increase the engine speed and pull to start winching.
For the PCW4000, simply pull the rope to start winching.
The pivot of the rope locking system will increase the engine speed.

PN =
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PCW4000
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ROPE RETENTION HOOK‘
3.5.2 Pulling

When pulling, position yourself so that you can see the winch and
the load. Pull on the line HORIZONTALLY. The tension you exert
on the line keeps the winch level.

DO NOT WRAP THE LINE AROUND YOUR HANDS OR

|A ATTENTION I YOUR BODY! ALSO, BEWARE OF BUILT-UP TENSION
CLOSE TO YOU AND MAKE SURE THAT YOU ARE A SAFE
DISTANCE FROM THIS ACCUMULATION.

KEEP AN EYE ON THE CAPSTAN DRUM DURING

OPERATION AND MAKE SURE THAT THE LINE DOES NOT

A ATTENTION | CROSS THE LATIER. IF THIS OCCURS, RELEASE THE
TENSION IN THE LINE, STOP THE ENGINE AND REMOVE
THE KINK.

WHEN WINCHING THEREFORE WHEN THE ROPE IS

A ATTENTION | UNDER TENSION MAKE SURE NO ONE IS WITHIN
2

.5 METERS OF THIS ZONE (fig.1).

A1,00m !

A /
e
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3.5.2.1 If the line slips

If the line slips on the drum while you are pulling, add a turn of line
around the drum (4th turn). The engine will stall when the winch
reaches its maximum capacity (PCW3000). You should then
review the installation (add pulleys) or "cradle" the load (see next
section).



3.5.2.2 To "cradle" the load

PCW3000: Pull until the engine nearly stalls and release the tension
in the line. Then return the tension to the line and repeat as
required.

PCW4000: Release the rope. The rope locking system will keep
tension on the load. To release the tension, disengage the rope
from the cleat and SLOWLY release the tension.

CAREFUL WHEN USING THE LOAD "CRADLING"

BE
A PRECAUTION| METHOD. THIS METHOD MAY CAUSE RAPID WEAR TO

THE LINE DUE TO THE HEAT CREATED ON THE DRUM.

IF THE WINCH PULLS THE LINE AND THE LOAD DOESN'T
MOVE (OFTEN. WHEN A VERY LONG LINE IS BEING
USED), THE LINE STRETCHES AND THE BREAKING POINT
A ATTENTION MAY BE REACHED CAUSING IT TO SUDDENLY COME
BACK ON TO YOU. SLOWLY RELEASE THE TENSION IN
THE LINE BUT BEWARE OF THE BUILT-UP TENSION: THE

LINE MAY QUICKLY GET AWAY FROM YOU CAUSING
BURNS OR TAKING YOU TOWARDS THE WINCH.

3.5.2.3 Taking a break during pulling

PCW3000: SLOWLY release the tension in the line and allow it to
slide over the drum.

PCW4000: Release the rope. The rope locking system will keep
tension on the load. To release the tension, disengage the rope
from the cleat and SLOWLY release the tension.

NEVER ALLOW THE LINE TO SLIDE ON THE DRUM FOR
APRECAUTION MORE THAN A FEW SECONDS WHEN LOADED - THE
HEAT GENERATED BY THE FRICTION MAY MELT OR

DAMAGE THE LINE.

3.5.2.4 |Ifitis essential to keep the tension in the line at startup

PCW3000: You can use a blocker or a Prusik knot connected to your
anchoring point to maintain the tension in the line. You can also use
a self-locking pulley PCA-1271 or PCA-1272. They are particularly
useful for pulling rolling objects and for directional felling.

PCW4000: The PCW4000 is equipped with a rope locking system.
Check that the rope is properly engaged in the cleat to maintain
tension on the rope (see point 3.5.1, fig.2b).

3.5.2.5 If your rope is too short

If your line is too short, connect two lines together:

1. Fig. 1-1: Use 2 bowline knots to link your two lines together.

2. Fig. 1-2: Allow approx. 1 m (3') of line to exceed the knot of the
line pulling the load. This length of line will be used for pulling
when the knot is undone.

3. Fig. 2: Stop the winch before the knots reach the winch; they
will not be able to pass through and the line will become tangled.
4. Release the tension in the line.
Attach the load to a fixed point if necessary.
5. Untie the line's knot and use the remaining length to wind it

around the drum and restart the winch again.

3.5.2.6 Stopping the winch

1. Gradually release the tension to gradually lower the winch
towards the ground.

2. Lower the throttle lever to idle position (PCW3000).

3. Set the on/off switch to the OFF position.

DO NOT TOUCH THE CAPSTAN DRUM AFTER USE. IT
A ATTENTION MAY BE HOT AND BURN YOUR SKIN.
4 Maintenance

41 Cleaning

When your work is complete, clean and dry the winch.

DURING CLEANING, CHECK THE WINCH, THE HOOKS,
A ATTENTION | THE LINE AND THE POLYESTER SLING FOR ANY DAMAGE

OR SIGNS OF WEAR.

Regularly remove the capstan A4
drum and clean around the
shaft. Any accumulated debris
may damage the seal. Brush
the shaft with a little oil to avoid
corrosion.

A
ey & A 1

4.2 Lubrification

The gearbox is lubricated in the factory and thus should not require
lubrication or maintenance. If oil losses become apparent, check
the oil level by placing the winch on a level surface and unscrew the
cap. Use an 8 mm hexagonal key.

When tipping the winch forwards, a little oil may escape through the
hole. If required, you can add SAE80W9O0EP gear oil.

4.3 Honda engine

Maintain the engine according to the instructions provided in the
Honda engine user manual.

4.4 Storage

Always store your Portable Capstan Winc on its base. Please
consult the Honda engine user manual for storage instructions.

hTM

4.5 Spark arrestors

Since your winch is equipped with integrated spark arrestors, you
must clean them after one hundred (100) hours of operation.
Consult the Honda engine manual for the cleaning procedure.



5 Additional information
5.1 Accessories

A full range of accessories are available. Take a look at www.
portablewinch.info.

5.2 Warranty

The Portable Winch Co. winch and accessories are guaranteed
against all manufacturing defects when owned by the "original
owner" as defined here below.

The "original owner" is defined as the person or entity that
purchased the winch or accessories from an authorized Portable
Winch Co. dealer as shown by the original invoice. The warranty is
transferable if the new buyer holds a copy of the original invoice.
This warranty does not apply to items sold "as is". The warranty
does not apply to the wear parts defined as those coming into
contact with the line during pulling.The portable capstan winch is
covered as follows:

e PCW3000
Commercial use: 1 year / Private use: 5 years
e PCW4000

Commercial use: 1 year / Private use: 5 years
Serviced by Portable Winch Co. or its retailers.
Engine :
The Honda engine is guaranteed by Honda Motor Corporation, and
the warranty period may vary from one country to another. All
Honda service centres may make warranty repairs, if necessary.
Please keep your proof of purchase (original invoice including the
serial number of the winch). It will be used to establish the start date
of the warranty period.
Portable Winch Co. will replace or repair, at its discretion, any faulty
products. All other Portable Winch Co. accessories are covered by
a one-year (1) warranty with the exception of the lines which are
covered by a 3-month warranty. If you have any questions, please
consult the warranty policy at www.portablewinch.info .

Extend your warranty for free

We want to thank you for your purchase. To do this, we are offering
you AN ADDITIONAL ONE-YEAR (1) WARRANTY FOR FREE! It's
simple, just register your winch at www.portablewinch.info or over
the phone on 1 888 388-7855 or + 1 819 563-2193.

5.3 Troubleshooting area

In case of problems, consult the Troubleshooting section at www.
portablewinch.info in the Manuals and instructions section.

54 Exploded-views

To access the exploded view of your winch, consult Exploded views
at www.portablewinch.info on the Manuals and instructions page or
see the beginning of the manual.

5.5 Technical data

CD

SPECIFICATIONS

PCW4000

ENGINE

HONDA GX-50 4-STROKE ENGINE

FUEL TANK CAPACITY

0,63 L

DRUM DIMENSIONS

@76 MM, UP TO 4 TURNS OF 10 MM ROPE

MAXIMUM PULLING FORCE

(SINGLE LINE] 1000 kg

SPEED 13,4 m/min

GEARBOX HARDENED STEEL GEARS/OIL LUBRICATION
WEIGHT (DRY) 12 kg

DIMENSIONS (OVERALL)

42cmx30cmx28,5cm

DOUBLE BRAID POLYESTER WITH LOW

SPECIFICATIONS PCW3000

ENGINE HONDA GX-35 4-STROKE ENGINE
FUEL TANK CAPACITY 0,63 L

DRUM DIMENSIONS @ 76 MM, UP TO 4 TURNS OF 10 MM ROPE
f{\g\@)éI;ItAEUDANPEl)JLLING FORCE 700 kg

SPEED 10 m/min

GEARBOX HARDENED STEEL GEARS/OIL LUBRICATION
WEIGHT (DRY) 9,5kg

DIMENSIONS (OVERALL) 35cmx 28,9 cmx 26,1 cm
e T e
LENGTH UNLIMITED

MINIMUM DIAMETER 10 mm

MAXIMUM DIAMETER 13 mm

RECOMMENDED DIAMETER 10 mm

725 o
\Ifé\E/lgLH/IELBwSAOUND POWER 108 dB(A)
M 250

OPERATING TEMPERATURE -17°C to 45°C

ROPE ELASTICITY (NOT INCLUDED)
LENGTH UNLIMITED
MINIMUM DIAMETER 10 mm
MAXIMUM DIAMETER 13 mm
RECOMMENDED DIAMETER 10 mm
RO s
WEIGHTED SOUND POWER 112 dB(A)
QSR 250
OPERATING TEMPERATURE -17°C to 45°C

5.6 Manufacturer

The Portable Capstan Winches™ are manufactured by:

Portable Winch Co.

1170, rue Thomas-Tremblay
Sherbrooke, Québec, J1G 5G5

CANADA

Téléphone : +1 819 563-2193

Freephone (CAN & E.-U.): 1-888-388-7855
Fax:+ 1514 227-5196

E-mail : info@portablewinch.com

Website: www.portablewinch.info

5.7 Authorized representative EU.

- VONBLON Maschinen GmbH
Landstralle 28, 6714 Nuziders, Autrich

ENGLISH IS THE ORIGINAL LANGUAGE OF THIS

DOCUMENT
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

We PORTABLE WINCH CO.

of 1170 Thomas-Tremblay St.
Sherbrooke, QC J1G 5G5
CANADA

Tel: +1 819 563-2193

1) Declare that the product  A) Portable Capstan Winch

B) Model PCW3000

C) Serial number 30220001 and up
Pulling non-rolling objects at

angles of + 45° from horizontal
surface

2) For intented purpose

3) Fulfills all relevant provisions of Machines Directive 2006/42/EC

4) And also fuffills all relevant provisions of
A)-2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive
B) - 2000/14/EC Directive on environmental noise emissions

5) Signed by :

6) Name :

Pierre Roy

THE ORIGINAL

ORTABLE
WINCH"

7) Position : Managing Director

8) Done at Sherbrooke, QC, Canada

9) On January 26™, 2022

10) The technical documentation is available from EU
Authorised Representative :

Vonblon Maschinen GmbH
Landstrasse 28
A-6714 Nuziders, Austria

[FR=EU Déclaration de conformité

1) Informations sur le produit
A) Nom du produit B) Référence C) Numéro de série

2) Utilisation prévue : Tirer des objets non roulants & des angles de + 45° par rapport a la surface
horizontale.

3) Respecte toutes les dispositions pertinentes de la directive 2006/42/CE relative aux machines.

4) Et répond également d toutes les dispositions pertinentes de la
A) Directive de compatibiiité électromagnétique
B) Directive des émissions sonores dans I'environnement

5) Signature

6) Nom

7) Fonction

8) Fait &

9) Date

10) Représentant autorisé de I'UE

IT - EU Dichiarazione di conformita

1) Informazioni sul prodotto
A) Nome del prodotto B) Numero di parte C) Numero di serie

2) Uso previsto : Trazione di oggetti non rotanti ad angoli di + 45° su una superficie orizzontale.

3) Conforme alla direttiva “Macchine” 2006/42/CE .

4) Ed € anche conforme a tutte le disposizioni pertinenti del
A) Diretfiva sulla Compatibiiita eletromagnetica
B) Direffiva concemente I'emissione acustica ambientale

5) Firmato da

6) Nome

7) Posizione

8) Fatto a

9) Data

10) Rappresentante autorizzato dellUE

NL - EU Verklaring van overeenstemming

1) Productinformatie
A) Naam van het product B) Onderdeelnummer C) Serienummer

2) Beoogd gebruik : Het frekken van niet-rollende objecten op een hoek van + 45° op een
horizontaal opperviak

3) In overeenstemming met de ‘machine’ richtlijn 2006/42/EC

4) En voldoet ook aan alle relevante bepalingen van de
A) EMCHichtiijin
B) Richtlijn Omgevingslawaci

5) Getekend door

6) Naam

7) Positie

8) Gedaan te

9) Datum

10) Gemachtigd vertegenwoordiger van de EU

NO - EU SAMSVARSERKLARING

1) Produktinformasjon
A) Produkinavn B) Referanse C) Serienummer

DE - EU Konformitatserklarung

1) Informationen zum Produkt
A) Produktname B) Referenz C) Seriennummer

2) BestimmungsgemaBer Gebrauch : Ziehen von nicht rollenden Gegensténden in einem
Winkel von * 45° zur horizontalen Fi&che

3) ErfUllt alle relevanten Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

4) ErfUllt auch alle relevanten Bestimmungen der
A) EMV-Richtiinie
B) Richtlinie Gerduschemissionen im Freien

5) Unterschrift

6) Name

7) Position

8) Geschehen am

9) Datum

10) EU-Zulassungsbeauftragter

2) Tiltenkt bruk : Trekk ikke-rullende gjenstander ved vinkler pd + 45° p& en horisontal overflate.

3) I samsvar med «Maskinen-direktivet 2006/42/EF

4) Og oppfyller ogsa alle relevante bestemmelser i
A) Direkfivet om elektromagnetisk kompatibilite
B) Direktivet om mijgstayutslipp

5) Signert av

6) Navn

7) stiling

8) Laget i

9) Datert

10) EU-autorisert representant

SV - EU Forsakran om 6verenstammelse

1) Produktinformation
A) Produktnamn B) Artikelnummer C) Serienummer

[ES—EU Declaracidn de conformidad

1) Informacién sobre el producto
A) Nombre del producto B) NUmero de pieza C) NUmero de serie

2) Uso previsto : Traccién de objetos no rodantes a dngulos de *+ 45° sobre una superficie
horizontal.

3) Conforme a la directiva de “Mdaquinas” 2006/42/CE

2) Avsedd anvéndning : Dra icke-rullande féremdl i en vinkel p& ungefdr + 45° pd en horisontell yta

3) Uppfyller maskindirektivet 2006/42/EC.

4) Och uppfyller ocksa alla relevanta bestdmmelser i
A) Direkfivet om elekiromagnetisk kompatibilitet
B) Direkfivet om buller i milion

4) Y también cumple con fodas las disposiciones pertinentes de la
A) Directiva de Compatibiidad Electromagnética
B) Directiva de emisiones de ruidos ambientales

5) Firmado por

6) Nombre

7) Cargo

8) Realizado en

9) Fecha

10) Representante autorizado de la UE

5) Underskrivet av

6) Namn

7) Befattning

8) Utfardat i

9) Datum

10) Auktoriserad EU-representant




C€

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We PORTABLE WINCH CO.

of 1170 Thomas-Tremblay St.
Sherbrooke, QC J1G 5G5
CANADA

Tel: +1 819 563-2193

1) Declare that the product  A) Portable Capstan Winch

B) Model PCW4000

C) Serial number 60220001 and up
Pulling non-rolling objects at

angles of + 45° from horizontal
surface

2) For intented purpose

3) Fulfills all relevant provisions of Machines Directive 2006/42/EC

4) And also fuffills all relevant provisions of
A)-2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive
B) - 2000/14/EC Directive on environmental noise emissions

5) Signed by :

6) Name :

Pierre Roy

THE ORIGINAL

ORTABLE
WINCH"

7) Position : Managing Director

8) Done at Sherbrooke, QC, Canada

9) On January 26™, 2022

10) The technical documentation is available from EU
Authorised Representative :

Vonblon Maschinen GmbH
Landstrasse 28
A-6714 Nuziders, Austria

[FR=EU Déclaration de conformité

1) Informations sur le produit
A) Nom du produit B) Référence C) Numéro de série

2) Utilisation prévue : Tirer des objets non roulants & des angles de + 45° par rapport a la surface
horizontale.

3) Respecte toutes les dispositions pertinentes de la directive 2006/42/CE relative aux machines.

4) Et répond également d toutes les dispositions pertinentes de la
A) Directive de compatibiiité électromagnétique
B) Directive des émissions sonores dans I'environnement

5) Signature

6) Nom

7) Fonction

8) Fait &

9) Date

10) Représentant autorisé de I'UE

IT - EU Dichiarazione di conformita

1) Informazioni sul prodotto
A) Nome del prodotto B) Numero di parte C) Numero di serie

2) Uso previsto : Trazione di oggetti non rotanti ad angoli di + 45° su una superficie orizzontale.

3) Conforme alla direttiva “Macchine” 2006/42/CE .

4) Ed € anche conforme a tutte le disposizioni pertinenti del
A) Diretfiva sulla Compatibiiita eletromagnetica
B) Direffiva concemente I'emissione acustica ambientale

5) Firmato da

6) Nome

7) Posizione

8) Fatto a

9) Data

10) Rappresentante autorizzato dellUE

NL - EU Verklaring van overeenstemming

1) Productinformatie
A) Naam van het product B) Onderdeelnummer C) Serienummer

2) Beoogd gebruik : Het frekken van niet-rollende objecten op een hoek van + 45° op een
horizontaal opperviak

3) In overeenstemming met de ‘machine’ richtlijn 2006/42/EC

4) En voldoet ook aan alle relevante bepalingen van de
A) EMCHichtiijin
B) Richtlijn Omgevingslawaci

5) Getekend door

6) Naam

7) Positie

8) Gedaan te

9) Datum

10) Gemachtigd vertegenwoordiger van de EU

NO - EU SAMSVARSERKLARING

1) Produktinformasjon
A) Produkinavn B) Referanse C) Serienummer

DE - EU Konformitatserklarung

1) Informationen zum Produkt
A) Produktname B) Referenz C) Seriennummer

2) BestimmungsgemaBer Gebrauch : Ziehen von nicht rollenden Gegensténden in einem
Winkel von * 45° zur horizontalen Fi&che

3) ErfUllt alle relevanten Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

4) ErfUllt auch alle relevanten Bestimmungen der
A) EMV-Richtiinie
B) Richtlinie Gerduschemissionen im Freien

5) Unterschrift

6) Name

7) Position

8) Geschehen am

9) Datum

10) EU-Zulassungsbeauftragter

2) Tiltenkt bruk : Trekk ikke-rullende gjenstander ved vinkler pd + 45° p& en horisontal overflate.

3) I samsvar med «Maskinen-direktivet 2006/42/EF

4) Og oppfyller ogsa alle relevante bestemmelser i
A) Direkfivet om elektromagnetisk kompatibilite
B) Direktivet om mijgstayutslipp

5) Signert av

6) Navn

7) stiling

8) Laget i

9) Datert

10) EU-autorisert representant

SV - EU Forsakran om 6verenstammelse

1) Produktinformation
A) Produktnamn B) Artikelnummer C) Serienummer

[ES—EU Declaracidn de conformidad

1) Informacién sobre el producto
A) Nombre del producto B) NUmero de pieza C) NUmero de serie

2) Uso previsto : Traccién de objetos no rodantes a dngulos de *+ 45° sobre una superficie
horizontal.

3) Conforme a la directiva de “Mdaquinas” 2006/42/CE

2) Avsedd anvéndning : Dra icke-rullande féremdl i en vinkel p& ungefdr + 45° pd en horisontell yta

3) Uppfyller maskindirektivet 2006/42/EC.

4) Och uppfyller ocksa alla relevanta bestdmmelser i
A) Direkfivet om elekiromagnetisk kompatibilitet
B) Direkfivet om buller i milion

4) Y también cumple con fodas las disposiciones pertinentes de la
A) Directiva de Compatibiidad Electromagnética
B) Directiva de emisiones de ruidos ambientales

5) Firmado por

6) Nombre

7) Cargo

8) Realizado en

9) Fecha

10) Representante autorizado de la UE

5) Underskrivet av

6) Namn

7) Befattning

8) Utfardat i

9) Datum

10) Auktoriserad EU-representant




7 UK Declaration of conformity

U K %’ﬁ?}ABLE
C n WINCH"

Declaration of Conformity

In accordance with UK Government Guidance

1. Product Model / Type:

a. Product: Portable Capstan Winches

b. Model: PCW3000, PCW4000, PCW5000, PCW5000-HS

c. Batch/Serial: 30210001 and up, 60210001 and up, 10210001 and up, 11210001 and up
d. Specifications: Designed for pulling objects at angles + 452 angle from horizontal plane

2. Manufacturer:
a. Name: Portable Winch Co.
b. Address: 1170 Thomas-Tremblay St., Sherbrooke, QC CANADA J1G 5G5

3. This declaration is issued under the sole responsibility of the product manufacturer.

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK Statutory Instruments
and their amendments:

2008 No 1597 The supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
2016 No 1091 The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
2001 No 1701 Noise Emission in the Environment by Equipment for use

Outdoors Regulation 2001

5. We hereby declare that the product described above, to which this declaration of conformity refers to, is in
conformity with the essential requirements of the following standards:

Reference & Date Title

EN 14492-1: 2006 Power Driven Winches

EN ISO 12100: 2010 Safety of Machinery - General principles for design- Risk assessment and
risk reduction

ISO 19472:2006 Machinery for forestry- Winches- Dimensions, performance & safety

6. Additional Information:
The technical documentation for the machinery is available in the UK from:

Company: Fletcher Stewart (Stockport) Limited

Address: Newby Rd Ind Est., Stockport, Cheshire, UK SK7 5DA
Contact: www.fletcherstewart.co.uk

Signed for & on behalf of: Portable Winch Co.

Place of issue: Sherbrooke, QC, Canada

Date of Issue: 2021-07-22

Name: Pierre Roy

Function: g Director

Signature:



WWISZ "1X3 ONIY ONINIVIIY 9200-6€ NOL ¥/€ :TIM YOOH Al34VS 18Z1-¥Dd $$ - WW8 X 8'0-SW SOHS $5002€
NOL /€ :TIM XOOH Al34VS 1821-YDd NZ - 8W ¥3FHSVM LV T4 ¥000-9€ dOd NOISNIL HLIM YOOH AdIN3 09211-vOd NZ-WW QL X L-9W SOHS 1500-¢¢
(YOOH 1IX3 ANV V310 INOHLIM] B B - MIIDS | ANV .
180ddNS WILSAS JINLIYD SSIHDOY L9L1-VOd NZ-2/1 43HSYM LV ¥000-5¢ JAIND 3dOY HLM WNA NVISAYD WIN 92 0zZ11-vDd wwiQ| X 08°0-SW SDHS 6000-2€
Q0¥ NOISNAL HLIM YOOH AY¥INI 0911-vOd NZ - NOTAN €1-2/1 INN S000-€€
000YMOd ANY NZ - WW9| X 5Z'1-8W
MIIDS | ANV 3AIND 340 R NZ - WWQ9 X [-9W . 1€00-0£ 8000-¢€
Ny S 203, 0ZL1-VDd 1108 B IS oM Xk 9900-2€ 000£MOd 404 A18WISSY HOLIMS 440/NO 1109 Q3LVA¥3S IONVTH X3H
WALSAS T9NLAYD SSTIDON] 771002 NZ - WWOZ X SZ' L-8W SOHS 790025 /€ ON1d ANNOY NI-dVNS ££00-6% NOVI8 - WW 91 X ST L-8W SOHS £000-2€
ATEWISSY JAIIA HOLNTO z8100 §S - WL X §'0-SW SOH §500C€ ES"IN SEXO INIONI VANOH 1000-5v S - MHHOZ X L9W SOHE 5000°¢€
000EMDd 40 B . (340 "©S AVaH Nvd) .
ASSY HOLIMS JHO/NO 1£00-0Z NZ-WW 91 X 1-9W SDHS 1500-28 ONILEIT JO4 3SN LON Od - 139V1 69207y NZ - 7/€ X 7201 MIADS INIHOVW 8€00-1¢
F/€ ONd ANNOY NI-dVYNS ££00-6% WWoL X 08'0-SW SOHS 60002 STHONIM 8920-7¥ NZ- ¥ -9 X £1-2/1 SoH 0100-16
9706 X SW IONVTH HLIM SOHS ¥500-5% $S - WWOZ X 1-9W SOHE 5000C€ TVNOILY33O3d 04 SNOOHLINW - 138V1
0SXD/SEXD QAVND INVL £500-5% NZ-S49 -9 X €1-¢/1 SOH 0l00-1e NOILVTIVISNI 3dOd - 138V §c00-ry 1:00C XOgdviO S1y0-0l
0SX9 INIONT VANOH 1500-S¥ '$D'd ¥O4 ¥IATOH I19vD $50-01 000€EMDd d3A3T F1LLOAHL 20007y 000€EMODd ITANVH HONIM £€10-01
0007MDd NOILYTIVISNI 34O - 1381 6820y A1V1d ONMOVE 1v31D 7150-01 S Wi} sy zﬁcmo_mimn?o I 160067 CO0EMO YOOH Lixa 34O e 1001
ONIL4IT 404 3SN LON Od - 138V 69207 31v1d ANNO¥D 647001
TNV VTV e— Z/1X01#-9 3dAL - MI¥OS ONIddV1 8200-6€ 000EMODd AT8WASSY 318VD T1LLOYHL ¥€10-01
8920y SYOOH ONINIVIIY 3dO¥ 8/¥0-01
SNODHLINW - 138V WWSZ " 1X3 ONIY ONINIVIFY 9200-6€ 31V1d ONMINOD INIONI €€1001
Wwz| Ol € 3d0d 404 .
VIO WYD 3D30INIFY d3gid 95¢0vy 1:002 XO8dv3IO S1¥0-0L NZ-2/1 43HSYM LV 14 ¥000-G€ 000£MDd ONITANOD WANIWNTY INIDONI Z€1001
aos/e X aiv/1 Y0 N-YNNE ONI¥-O 0900-€% 000£MOd FTANVH HONIM ££10-01 NZ - ¥2-01 1NN FIVNOS 1100-€€ 000£EMDd 31V1d Ad¥VND 0£10-01
TLIU0E X Uuig) - NZ (GO P71 L X 7/1) - NZ - NOTAN €1-¢/1 1N 5000-€€ NZ- QO v/1-L X b/L) 201001
W9/ SWNIA NWISAYD 304 AT £500°€7 3IHSYM ONINIVIIY 01001 43HSYM ONINIVIIY
318V F1LLOAHL 1200-1¥ NOOH AL134VS 304 ONIHSNG 8600-01 :omzm&cﬂ%mﬁ w _r/wﬁ an 960028 NOOH ALZ4VS ¥O4 ONIHSNE 860001
NOILdI¥DS$3a YIIWNN L3Vd NOILdI¥DS$3a YIIWNN LAVd
NOILdI¥DS$3a HIIWNN L3Vd NOILdI¥D$3a YIIWNN LaVd
(64v0-01) (S500z€ ) L 9200-6€ ) ( 09L1-VDd)
\ M x T \ (oelo-01 ) (ss00ze ) A 9200-6€ ) (0911-VDd )
| \w@ ; i \ T\
/A /500€v) [N \ /500-€%
@@\ 1500-¢€ ) i 8e00°¢€ | \ /. 201001 )
’ % @\\A\ 2010-01) ) m\ 1 /, (1500 w
(0Zl1-VDd ) ¥€10-01 e . 0zl1-vOd
/_6000¢€) A 1€00-0L S1y0-0l N=s7 Cvo0o9e) 500020
“¥500°5%) (00058, N[ § \,/ "/ roooze 6000-¢¢
\. g ’ 1£00-0)

(C0100-1£)

~——(¥0005¢)
—( 860001
—(18el-vod)

)

\

AN
i ‘\
\

(e5005v) ( 990028\ @
\

\
=\

/7 0900-€¥ ) { S000-C¢€ /
\
\

(860001 )
(_1821-¥Dd )
S000-€€ )

(y¥50-01)

X \\”‘ Q“, % /,

L.
= £€10-01) @ (C1911-vDd ,\
S (££00-6y) CLv10-00)
= (1200-1¥ ) Q ~—( 6920¥
(_1500-5% ) (18920 — - (68207 )

000¥MOd

(50002

N

—( ¥000-5¢)
——( 5000€€ )

—( 8£00-1¢)
(" 2000¥¥)

(_ ¥000-G€)

(_8600-0L)
~(1821-¥Dd )

e
-

s

A\ (C1100°€€)

(100067 ) (££00-6¥

) (LEL00L )

/
(8920-r¥ )

- v

N
—1® © ®

000EMOd

———(_1821-YDd

Se10-01)
(_8600-01)
(_¥000-5¢)

P

—6920)

A

§200-v¥ )







THE ORIGINAL

ORTABLE
WINCH"

www.portablewinch.info

info@portablewinch.com
1 888 388-7855/ +1 819 563-2193

Rev: 03 (2023-06-14)
44-0270 Written and published in Canada



